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In This Week’s Parashah  •  ָמה ּבַָּפָרָׁשה

The ninth plague is a heavy 
darkness. For several days, no one 
could see each other or move.

God tells Benei Yisrael that they will soon 
be freed and that they should ask for gold 
and silver from their Egyptian neighbors. 

The month of יְִציַאת ִמצְַריִם (yetziat Mitzrayim, 
the Exodus from Egypt) becomes the �rst 
month in the Jewish calendar. 

God commands Benei Yisrael to 
sacri�ce a lamb, and to place 
some of the animal’s blood on 
their doorposts. This is a sign for 
God to pass over their homes 
during the tenth and �nal 
plague... 

Future 
generations are 
told to celebrate 
Pesah by eating 
matzah and not 
eating hametz for 
seven days, and 
by sacri�cing a 
ַסח  korban) ָקְרַבּן ֶפּ
pesah, pesah 
o�ering). 

...the killing 
of the 

�rstborns.

God sends the 
eighth, ninth, and 
tenth plagues to 
 ,Mitzrayim) ִמצְַריִם
Egypt).

The eighth plague is a swarm of locusts 
that blocks the sun and eats crops.

After the last plague, the Egyptians beg Benei Yisrael to leave. 
They depart in such a hurry that their dough does not have 
time to rise. After 430 years in Egypt, Benei Yisrael are free. 
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   Midrash  •  ִמְדָרׁש

שמות יב:מח-מט

וְכִי־יָגּור ִאְּתךָ ּגֵר וְָעָׂשה ֶפַסח 
לַה' ִהּמֹול לֹו ָכל־זָָכר וְָאז יְִקַרב 

לֲַעׂשֹתֹו וְָהיָה ּכְֶאזְַרח ָהָאֶרץ 
וְָכל־ָעֵרל לֹא־יֹאַכל ּבֹו׃

ּתֹוָרה ַאַחת יְִהיֶה לֶָאזְָרח וְלַּגֵר 
ַהּגָר ְּבתֹוכְֶכם:

Midrashim are ideas or stories 
that explain the Torah. They 
often come from listening very 
carefully to what the Torah says 
and how it says it. Here, we will 
look for what clues this midrash 
sees in the Torah's words, and 
try to understand its messages.
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Shemot 12:48-49 

If a ger who lives with you makes a pesah offering to 
God, all their males must be circumcised. Then they can 
approach and make it, and they will be like citizens of 
the country. But no uncircumcised man may eat of it.

There shall be one Torah (law) for the citizen and for the 
ger who lives among you.

This midrash wonders 
about the purpose of 
this second pasuk, which 
seems to repeat what 
came before.

When the Torah describes the laws of the ָקְרַּבן ֶּפַסח 
(korban pesah, pesah offering), it emphasizes that a 
 :must also be included (ger, stranger) ּגֵר

In the Torah, the word ger refers to 
someone who is living temporarily in a 
place where they are not from. However 
in the Talmud, ger more commonly refers 
to someone who was not born Jewish and 
then converted to Judaism.



שמות יא:ב

ַּדֶּבר־נָא ְּבָאזְנֵי ָהָעם וְיְִׁשֲאלּו 
ִאיׁש ֵמֵאת ֵרֵעהּו וְִאָּׁשה ֵמֵאת 

ְרעּוָתּה ּכְלֵי־כֶֶסף ּוכְלֵי זָָהב׃

מכילתא, מסכתא דפסחא טו

"ּתֹוָרה ַאַחת יְִהיֶה לֶָאזְָרח" לָָּמה נֱֶאַמר? 

וְַהּלֹא ּכְָבר נֱֶאַמר "וְָהיָה ּכְֶאזְַרח ָהָאֶרץ", 
ּוָמה ַּתלְמּוד לֹוַמר "ּתֹוָרה ַאַחת יְִהיֶה 

לֶָאזְָרח"? 

לְִפי ֶׁשהּוא אֹוֵמר "וְכִי יָגּור ִאְּתךָ ּגֵר" ֵאין לִי 
ֶאּלָא ֶּפַסח ֶׁשִהְׁשוָה ּבֹו ַהּגֵר לֶָאזְָרח, ְׁשַאר 

ָּכל ִמְצֹות ֶׁשַּבּתֹוָרה ִמּנַיִן?

ַּתלְמּוד לֹוַמר "ּתֹוָרה ַאַחת יְִהיֶה לֶָאזְָרח" - 
ָּבא ַהָּכתּוב וְִהְׁשוָה ֶאת ַהּגֵר לֶָאזְָרח ְּבָכל 

ִמְצֹות ֶׁשַּבּתֹוָרה.

 Commentary  •  ַּפְרָׁשנּות

Shemot 11:2 

"Speak now in the ears of the people, and they shall 
borrow, each man from his neighbor, and each woman 
from her neighbor, silver objects and gold objects."

Mekhilta, Massekhta de-Pasha 15 

”There shall be one Torah...” (verse 49) Why is this 
written? Didn’t the Torah already say that a ger 
who becomes circumcised must be treated ”like a 
citizen” (verse 48)? What do we learn from ”there 
shall be one Torah”? 

Without ”there shall be one Torah,” we would only 
have learned that a ger who becomes circumcised 
is equal to a citizen for the pesah offering. But 
how do we know this is true for all other mitzvot in 
the Torah? This is why it says ”there shall be one 
Torah”—to teach that a ger and a citizen are equal 
for all the mitzvot in the Torah. 
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Did Benei Yisrael lie and steal on their way out of ִמצְַריִם (Mitzrayim, Egypt)? 

After the plague of darkness, God tells Moshe that Benei Yisrael will soon 
be freed. Before they leave Mitzrayim, God instructs them:

The idea that Benei Yisrael borrowed from the Egyptians on their way out of Mitzrayim is 
troubling. These valuables were never returned. And, since Benei Yisrael knew they were 
about to be freed, they would have had to lie to the Egyptians to get them to ”lend” them 
their stuff. Here’s how Sforno explains Benei Yisrael’s actions: 

 Can you think of reasons that people might think that an outsider or 
newcomer should not be included in the korban pesah? 

 Why do you think it’s important for the Torah to emphasize that there is 
”one Torah” for everyone?
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When Benei Yisrael first borrowed from 
the Egyptians, they were obligated to 
return the items. But then it all changed 
when the Egyptians chased after them to 
have a war, because everyone agrees the 
winning side gets to keep the spoils of war. 

This does not mean to borrow the way 
one would borrow an item on condition 
to return it.  
Rather, God told them to request these 
items as gifts. 

ַאף ַעל ִּפי ֶׁשְּתַקְּבלּו ַהּכֹל 
ֵמֶהם ֶּדֶרךְ ַהְׁשָאלָה, 

וְִתְהיּו ַחּיִָבים לְַהֲחזִיר, 
ִהּנֵה ִּתְּקנּו ַאַחר ָּכךְ 

ֶאת ַהּכֹל ַּבִּדין, ְּברְֹדָפם 
ַאֲחֵריֶכם לְִהּלֵָחם ָּבֶכם.

ֵאין ְׁשֵאלָה זֹו ּכְִׁשֵאלָה ָהֲאמּוָרה 
ַּבּכֵלִים, ֶׁשהּוא ְׁשֵאלָה ַעל ְמנָת 

 לְַהֲחזִיר. 
ֶאּלָא ִצּוָה ֶׁשּיְִׁשֲאלּו ֵמֶהם 

ְּבַמָּתנָה.

 Check out Shemot 12:35-36 and Shemot 22:13. What 
do you think ׁש.א.ל means in these places: borrowing or 
asking? Are these similar to the context in our pasuk?

 Can you think of one strength and one weakness in 
each of the positions above? Which do you find more 
compelling, and why? 

 Do you think Sforno’s argument is a reasonable defense of 
Benei Yisrael? 

Rabbeinu Hannanel takes a different approach. He gets rid of 
the borrowing problem by arguing that the word וְיְִׁשֲאלּו really 
means ”they shall ask.” The root ׁש.א.ל can sometimes mean 
that, too. It depends on the context.

Sforno  ספורנו

Rabbeinu Hannanel  ר' חננאל
North Africa, 1,000 years ago

Italy, 500 years ago
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Halakhah  • ֲהלָכָה

learn one way the parashah 

 practically impacts our liv
es Benei Yisrael learn that the month in which they are freed from ִמצְַריִם 

(Mitzrayim, Egypt) is the first month on their calendar:

Our rabbis consider this pasuk the source of the mitzvot surrounding Rosh Hodesh, the 
new month on the Jewish calendar.

In temple times, each new month would be declared in Yerushalayim. This announcement 
would be based on the testimony of two witnesses who had seen the emergence of a new 
moon. 

Testifying about the new moon was extremely important, since the date of Rosh 
Hodesh determined which days would be celebrated as holidays. According to the 
Mishnah, people who saw the new moon could even break Shabbat in order to travel to 
Yerushalayim to testify (Rosh Hashanah 1:4).

The mitzvah of declaring a new month is known as ִקּדּוׁש ַהחֶֹדׁש (kiddush ha-hodesh).

Birkat Ha-Hodesh

After the destruction of the Beit Ha-Mikdash, there was a 
transition to a fixed calendar that determined when Rosh 
Hodesh would be, instead of relying on the testimony of 
witnesses. Nowadays, the Jewish calendar is completely fixed 
and Rosh Hodesh is always known (hundreds of years!) in 
advance.

There is a tefillah recited in shuls on the Shabbat before Rosh 
Hodesh known as ִּבְרּכַת ַהחֶֹדׁש (Birkat Ha-Hodesh). During this 
tefillah, an announcement is made about the day(s) on which 
the new moon will appear. Many people have the custom to 
stand during Birkat Ha-Hodesh to remember the process of 
kiddush ha-hodesh, when witnesses would stand and testify 
(Mishnah Berurah 417:1). 

Shemot 12:2

This month shall be for you the beginning 
of the months; it shall be the first of the 
months of the year for you.

שמות יב:ב

 ַהחֶֹדׁש ַהּזֶה לֶָכם רֹאׁש ֳחָדִׁשים
ִראׁשֹון הּוא לֶָכם לְָחְדֵׁשי ַהָּׁשנָה:
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?What’s Going On Here  •  ָמה זֶה

Shemot 12:34

So the people took their dough before  
it was leavened, their kneading bowls 
wrapped in their cloaks upon their shoulders. 

שמות יב:לד

וַּיִָּׂשא ָהָעם ֶאת־ְּבֵצקֹו ֶטֶרם 
יְֶחָמץ ִמְׁשֲארָֹתם צְֻררֹת 
ְּבִׂשְמלָֹתם ַעל־ִׁשכְָמם׃ 
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How dark was the plague of darkness? 

A midrash (Shemot Rabbah 14:3) notices that the Torah says twice that the 
darkness lasted three days (Shemot 10:22-23). It concludes that there were 
actually two periods of darkness that were each three days long. Based on 
other details in the verses, it explains:

 For the first three days, it was a darkness that made it impossible for 
people to see.

 For the second three days, the darkness was so overwhelming that it 
wasn’t even possible to move. People were stuck in the same position for 
the entire three days.

לְַהְחִמיץ )ׁשֶֹרׁש ח.מ.צ(

To become sour, to become 
leavened (hametz), to miss out (by 

waiting too long, like you have to wait 
for bread to rise and, once it rises, 
you can never go back to matzah)

A Moment of Hebrew  •  ֶרגַע ֶׁשל ִעבְִרית
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Find the Word! 
How many times 
can you find the 
 (shoresh, root) ׁשֶֹרׁש
 in Shemot ח.מ.צ
chapter 12? 

 One-Minute Debate  •  ַּדָּקה ֶׁשל ִּדּיּוןּ

How to play:

False!
 After all the work Benei Yisrael did 
as slaves without being paid, they 
deserved to leave with some nice 
clothes and jewelry. 

Debate: Benei Yisrael should not have taken things from the Egyptians when 
they left Mitzrayim.

Here is a topic for debate along with some suggested arguments, 
but feel free to come up with your own.

�	 Assign people to the ”true” or ”false” sides. 

�	 Each side gets 30 seconds to make their case. 

�	 At the end, the group votes on a winner. 

ָחֵמץ = 
Food prepared 
from five species of 
grain–wheat, barley, 
oats, spelt, and 
rye–that has been 
allowed to leaven.

  Pickles = ֲחמּוצִים

לֶֶחם ַמְחֶמֶצת = 
  Sourdough bread

 Oxygen = ַחְמָצן
(makes things 
ferment)

True!
  It wasn’t fair: the Egyptians would 
have said yes to any request 
because they were so desperate 
for Benei Yisrael to leave!

Vinegar = חֶֹמץ
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Parashah Scavenger Hunt  •  ְׁשֵאלֹות ַהָּׁשבּוַע

Look for  

the answers 

 on page 12!

*

The answers to the first seven questions 
can be found in the matching numbered 
aliyah in the Torah reading. The answers 
to the last three are harder and can 
come from anywhere in the parashah.

After hearing about the threat 
of ֲאְרֶּבה (arbeh, locusts), who 
was Pharaoh willing to release? 

The locusts arrived 
with a wind—from 
which direction?

According to our parashah, who 
was very popular in Mitzrayim? On what date were Benei 

Yisrael supposed to 
separate out lambs?

What plant was used 
to put blood on the 
doorposts? According to our parashah, 

how many years were 
Benei Yisrael in Mitzrayim?

There are two verses in 
our parashah that refer to 
tefillin. What are they?

What do belts, shoes, 
and walking sticks 
have in common?

Three of the four children 
who are mentioned in the 
Haggadah can be traced 
to our parashah. Which 
ones?

How many plagues 
are there in our 
parashah?

1

3

2

4

5

7

8

9

10

6

Good luck!

aliyot:
1) Shemot 10:1 to 10:11

2) 10:12 to 10:23

3) 10:24 to 11:3

4) 11:4 to 12:20

5) 12:21 to 12:28

6) 12:29 to 12:51

7) 13:1 to 13:16
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What do you do when someone says something incorrectly? If someone called you 
by the wrong name, would you correct them or let it go? What if they said something 
that just wasn’t true while you were sitting around the dining room table? The answer 
is probably that it would depend: it would depend on how bad a mistake it was, and it 
would depend on how bad it would make them feel to get corrected.

Well, guess what? That’s how it works with Torah reading as well! We have been learning 
lots of stuff about different notes and letters and accents. What if someone gets them 
wrong? Sure, everyone should practice really well to make sure they do a good job 
when reading Torah. But no one is perfect, so what do you do if the reader doesn’t get 
everything right?

Some sources say you have to be very strict.

But a midrash says that God still loves it when people make an honest 
mistake and mispronounce Hebrew words:

That makes it sound like maybe 
making mistakes isn’t such a big deal. 
And Sefer Ha-Manhig therefore says 
that, if the readers makes a mistake, 
it's better to not correct them than to 
embarrass them in public!

Talmud Yerushalmi Megillah 4:5

If the reader says the wrong word, 
you send them back to get it right… 
Even if the mistake was just one letter!

Shir Ha-Shirim Rabbah 2:1

If someone isn’t a strong Hebrew reader and 
they read eivah (hatred) instead of ahavah 
(love), by saying, for example, ve-ayavta 
(make an enemy) instead of ve-ahavta (love), 
God treats that mistake with love!

CONTINUED ON NEXT PAGE >>

Mistakes—And When to Correct Them!

תלמוד ירושלמי מגילה ד:ה

 ָטָעה ֵּבין ֵּתיָבה לְֵתיָבה 
 ַמֲחזִיִרין אֹותֹו… 

ֲאִפיּלּו ָטָעה ֵּבין "ִאם" לְ"וְִאם".

שיר השירים רבה ב:א

ַעם ָהָאֶרץ ֶׁשּקֹוֵרא 
לְַאֲהָבה ֵאיָבה ּכְגֹון וְָאַהְבָּת 
וְָאיְַבָּת ָאַמר ַהָּקדֹוׁש ָּברּוךְ 

הּוא וְִדּלּוגֹו ָעלַי ַאֲהָבה.

Torah Reading  •  ְקִריַאת ַהּתֹוָרה
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>> CONTINUED FROM PREVIOUS PAGE

!Tell Me More About This  •  ּבֹואּו נְַדּבֵר עַל זֶה 
In the ַּפְרָׁשנּות/Commentary section (p. 3), we looked at how Benei Yisrael got 
gold and silver from the Egyptians before leaving ִמצְַריִם (Mitzrayim, Egypt). 
There’s a story from the Talmud that describes how Benei Yisrael ”borrowing” 
these riches from the Egyptians could have gotten the Jewish people in trouble 
many years later (Sanhedrin 91a).

The descendants of the Egyptians came before Alexander the Great and 
demanded that the Jewish people return their ancestors’ wealth. 

A Jewish sage, Geviha ben Pesisa, defended the Jews by arguing that the 
Israelites were enslaved and never paid for their labor. In fact, it was the 
Egyptians who owed money to the Jewish people, not the other way around! 
The story ends with the Egyptians unable to reply to this argument.

 Why do you think God told Benei Yisrael to "borrow" these things if they 
weren't really supposed to return them? Why not just demand the payment 
they deserved more directly?

So which do you do? Correct or not correct? 

In the end, there was a kind of compromise. If the mistake really changes the meaning, 
then you are supposed to send the reader back to fix it. But if the mistake just sounds 
weird but doesn’t give it a totally different meaning, then you can let it go, and maybe 
you even should, so as not to make the reader feel bad. 

But really it also depends on how the reader will react. Someone who has practiced 
reading for years will probably want to get corrected, just like an experienced actor 
wants to get their lines perfect. But someone who is newer and more nervous may 
need a little more space to get used to reading Torah. Like with so many things, it 
depends!

Hope you can become a great Torah reader and that you can encourage other people 
to read as well!
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  ?Who Were Our Sages  •  ִמי ָהיּו ֲחכֵָמינּו

One of the most important legal works today (especially for 
Ashkenazim) is the Mishnah Berurah (”Explained Mishnah”), by 
Rabbi Yisrael Meir Kagan. He is also known by the name of his 
most famous book on ethics, the Hafetz Hayyim (”One Who 
Desires Life”, based on Tehillim 34:13).

The Mishnah Berurah is a commentary on major sections of 
the Shulhan Arukh, applying that legal code from the 1500s to 
Ashkenazim in the 1900s. It is one of the first books that people 
today read to figure out what they should do according to 
halakhah.

Some of his most famous works, including Hafetz Hayyim (his 
first book), were about the evils of לָׁשֹון ָהָרע (lashon ha-ra, 
slander and gossip), and encouraged careful and healthy ways 
of speaking. 

When the Devash artists draw pictures of our sages who lived 
long ago, they use their imaginations. But the illustration here of 
Rabbi Kagan is based on his actual photo. 



For support teaching this and other texts in your school, check out PoP!
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or for  free downloads, visit: 
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This publication 
contains words 

of Torah, so 
please treat it 

with appropriate 
reverence

Send us your thoughts or questions from learning the parashah. We’ll write back to you, and some will get published 
in future issues of Devash!Write to us at devash@hadar.org

Because learning Torah is sweet

Devash is a weekly parashah magazine that makes Torah 

learning sweet. By engaging directly with texts and taking 

kids seriously as Jews, Devash helps children (ages 7-11) 

and grown-ups discover the weekly Torah portion. 

Parashah Scavenger Hunt Answers: 
 1. The men of Benei Yisrael (10:11)
 2. East (10:13) 
 3. Moshe! (11:3)
 4. The tenth of the first month (12:3)
(12:22) (ezov, hyssop) ֵאזֹוב .5 
 6. 430 (12:40)
 7. 13:9 and 13:16
 8. Three—ֲאְרֶּבה (arbeh, locusts; 10:12-20); ְחֶֹׁשך (hoshekh, darkness; 10:21-23); ַמּכַת ְּבכֹורֹות (makkat 

bekhorot, death of the firstborn; 12:29-30)
 9. In the Haggadah, the ָרָׁשע (rasha, wicked child) says the verse in 12:26. The ָּתם (tam, simple child) 

says 13:14. For ֶׁשֵאינֹו יֹוֵדַע לִׁשאֹול (she-eino yodei’a lish’ol, the one who does not know how to ask), the 
Haggadah quotes 13:8. 

 BONUS: In what parashah is the verse for the ָחָכם (hakham, wise child) mentioned? (Hint: look it up 
in a Haggadah!)

10. They show that you are on the move, and they all had to be worn or held while eating the korban 
pesah (12:11)

Shabbat Shalom!
~ שבת שלום ~


